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No. 228. EXCHANGE OF NOTES1BETWEEN THE NEW ZEA-
LAND GOVERNMENT AND THE GOVERNMENTOF THE
FRENCH REPUBLIC CONCERNINGTHE MUTUAL ABO-
LITION OF VISAS. WELLINGTON, 22 NOVEMBER 1947

No. 1

Mr. PeterFraser to Al. HenryRollet

MINISTRY OF EXTERNAL AFFAIRS

Wellington, 22 November1947

Sir,

I havethe honourto refer to our variousdiscussionsconcerningthe arrange-
mentsto permit of freedomof travel betweenour two countriesandto suggest
that an agreementin the following termsbe concludedfor the mutualabolition
of visas for travel betweenNew Zealandand France: —

“(1) French citizens normally resident in metropolitan France shall be
free to travel to New Zealandby any route without the necessity
of obtaining a visa in advanceprovided they are furnishedwith
valid Frenchpassports.

“(2) Holdersof valid passportsbearingon the cover the inscription‘British
passport: Dominion of New Zealand’ and, inside, a descriptionof
the holder’s financial statusas a ‘British subject’ shall be free to
travel to metropolitan France and Algeria by any route without
the necessityof obtaininga visa in advance.

“(3) It is understoodthat the waiver of the~visa requirementdoes not
exempt Frenchcitizens and British subjectstravelling respectively
to New Zealandand to metropolitanFranceor Algeria from the
necessityof complying with the New Zealand and Frenchlaws
and regulations concerning the entry, residence (temporary or
permanent)andemploymentor occupationof foreigners, andthat
travellers who are unable to satisfy the Immigration authorities
that they comply with theselaws and regulationsare liable to be
refusedleave to enteror land.

~Came into force on 1 December1947, by the exchangeand accordingto the terms of
the said notes.
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“(4) As regardstravel to New Zealand Island territories and the Trust
Territory of Western Samoa,and to Frenchcoloniesand overseas
territories,protectoratesor territoriesundertrusteeship,it is under-
stoodthat visaswill continueto be.required.”

2. If the French Governmentare preparedto acceptthe foregoing pro-
visions,I havethe honourto suggestthat the presentnote,andYour Excellency’s
reply in similar terms, shouldbe regardedas placing on record the agreement
betweenthe two Governmentswhich will takeeffect on 1 December1947.

I have,&c.,
P. FRASER

No. 2

M. HenryRollet to Mr. PeterFraser

L~GATION DE FRANCE EN NOUVELLE-ZELANDE

Wellington, le 22/11/47

Monsier le PremierMinistre,

J’ai l’honneur d’accuserreception de Ia lettre en date du 22 Novembre
1947 par laquellevous avez bien voulu me faire savoir que le Gouvernement
de Ia Nouvelle-Zélande,désireuxde faciliter Ia circulation des personnesentre
nos deux pays, &ait dispose a se mettre d’accord avecle Gouvernementde Ia
RépubliqueFrancaisesur les dispositionssuivantes:—

(1) Lescitoyensfrancaisayantleur residencehabituelleen Francemetro-
politaineaurontla liberté de se rendrepar unevoie quelconqueen
Nouvelle-Zélandesans &re astreints a l’obtention préalabled’un
visa, pourvu qu’ils soient munis cle passeportsfrancais en cours
de validité.

“(2) Les titulaires de passeportsen cours de validité et portant sur Ia
couverturel’inscription ‘British passport,Dominion de Nouvelle-
Zélande’et a l’intérieur la mention‘British subject’,aurontIa liberté
de se rendreen Francemétropolitaineet en Algerie par toutesles
frontiêressans~tre astreintsa l’obtentionpréalabled’un visa.

“(3) fl est entenduque l’exemption du visa ne dispensepas les citoyens
francais et les sujets britanniques se rendant respectivementen
Nouvelle-Zélandeet en Francemétropolitaine ou en Algérie, de

N~ 228
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TRADUCTION — TRANSLATION

N°228. ECHANGEDENOTES1ENTRE LE GOUVERNEMENT
DE LA NOUVELLE-ZELANDE ET LE GOUVERNEMENT
DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE RELATIF A LA SUP-
PRESSION RECIPROQUE DES VISAS. WELLINGTON,
22 NOVEMBRE 1947

N°1

M. PeterFraser a M. HenryRollet

MINISTIRE DES AFFAIRES EXT~RIEURES

Wellington, le 22 novembre1947

Monsieurle Chargéd’affaires,

Commesuite a nos différentesconversationsau sujet des arrangementsa
prendre pour fadiiter Ia circulation des personnesentre nos deux pays, j’ai
l’honneur de vous proposerla conclusiond’un accorden vue de la suppression
réciproquedes visas, conformémentaux dispositionssuivantes:

Voir les paragraphes1 ~ 4 du texteofficiel de Ia noten°2

2. Si le Gouvernementfrancaisest pret a accepterles dispositionsci-dessus,
j’ai l’honneurdevousproposerquela présentenoteet Ia réponsedeVotreExcel-
lence conçueen termesanaloguessoientconsidérCescommeconstituantentreles
deuxGouvernementsun accordqui entreraenvigueurle 1 erdCcembre1947.

Jesaisis,etc.
(Signe) P. FRASER

N°2

M. Henry Rollet a M. Peter Fraser

LEGATION OF FRANCE IN NEW ZEALAND

Wellington, 22 November1947
Sir:

I havethehonourto acknowledgereceiptof the letterof 22 November1947
in which you were good enoughto inform me that the Governmentof New

Entré en vigueur le ler décembre1947, par l’échange desditesnoteset conformément
a leurs termeS.



34 United Nations— Treaty Series 1948

Zealand,desiring to facilitate travel betweenour two countries,is preparedto
concludean agreementwith the Governmentof the French Republic in the
following terms:

[Seeparagraphs1 to 4 of the official textof noteNo. 1]

I have the honour to inform you that the Governmentof the French
Republic is preparedto apply the above provisionsand that it considersthat
your letter and the present reply constitute an agreementbetweenthe two
Governmentswhich will take effect on 1 December1947.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Henry ROLLET

No. 223


